
LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - BLACK

NOTE: The LV/119 O V E R T Front Plate Bag requires a Rear Bag and
Cummerbund for proper operation. The LV/119 SYSTEM is a group of products
that work together to give end-users the ability to scale their equipment to
their current needs. The fact that this is a cohesive system means that users
can mix and match accessories in most cases. For example: One could take a
C O V E R T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and
Rear Plate Bag. Users may also also cross pollinate cummerbunds, shoulder
covers, and other parts that will be available. The SYSTEM encompasses many
parts, some of which are currently available and some that are in
development, such as Back Panels of various types, MOLLE cummerbunds,
First Spear TUBES™ integrations, and different placards. The O V E R T shares
the same profile as the C O V E R T plate bags but with modifications that
make it more suitable for high profile operations. The front bag features a 3
Row / 4 Column MOLLE field that doubles as a 6” x 3” Velcro Field. This may
be used to attach End User Devices (EUDs), such as those made by
KAGWERKS or Juggernaut Defense. The Velcro may be used to mount
placards, patches, and IR identifiers. The MOLLE can also be used to mount
administrative pouches, frag grenade pouches, or anything else users may
require quick need access to. Every front plate bag comes standard with sewn
loops on the sides for attaching First Spear TUBES™ for use with our TUBES™
cummerbund. Placard and Chest Rig Integration. All LV/119 Plate Bags offer
placard and chest rig integration via removable 1 Inch ITW NEXUS Buckles.
These clips are removable, allowing users to reduce the signature of the plate
bag if it is being worn under a cover shirt or being utilized in a low-profile role.
Push To Talk Support. Each O V E R T front plate bag comes standard with a
PTT/Porkchop Loop on either side. Communication Cable Routing. The Modern
Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To date, the majority of
manufacturers have not taken end-user communications needs in to their
design considerations - we endeavor to break that paradigm. The O V E R T
front bag offers open shoulders to facilitate commo cable routing inside the
plate bags and over the shoulders. It also offers small routing points by the 1
Inch ITW NEXUS buckles on the chest - easily accommodating PTT cable
routing. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States Standard
Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit within
the specifications listed below. The bags were built to accommodate "thicker"
plates, but they will not fit plates do not fall within the measurements listed.
Medium -10" x 12.5" Large - 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00"
Thickness - MAXIMUM of 1.20" NOTE: The LV119 Front Plate Bag is part of the
LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Rear Plate Bag,
Cummerbund, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories. Additional
components are required for proper use. Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101923
Mfr. No.: PC-FO-BK-XL
Color: Black
Delivery weight: 0.227kg



Shipping height: 38mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 FRONT OVERT PLATE BAG von SPIRITUS SYSTEMS. Dieser
Rucksack ist Teil eines modularen Systems, das Ihnen ermöglicht, Ihre Ausrüstung an Ihre Bedürfnisse
anzupassen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ordnungsgemäß verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halten Sie alle Teile des Systems, einschließlich Rear Bag und Cummerbund, in gutem Zustand.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, da es Teile enthält, die eine
Erstickungsgefahr darstellen könnten.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich an den Kundendienst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilität: Stellen Sie sicher, dass Sie die LV/119 OVERT Front Plate Bag mit der entsprechenden
Rear Bag und Cummerbund verwenden, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwendung von MOLLE: Nutzen Sie das MOLLEFeld nur mit kompatiblen Zubehörteilen.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen führen.
Kommunikationskabel: Achten Sie darauf, dass Kommunikationskabel ordnungsgemäß verlegt sind,
um Stolperfallen zu vermeiden.
Plattenanpassung: Verwenden Sie nur die empfohlenen Plattengrößen, um sicherzustellen, dass die
Tasche richtig passt und funktioniert. Die Maße sind:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie die Tasche auf Schäden oder Mängel, bevor Sie sie verwenden.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Plattengrößen haben.

Montage:2.

Befestigen Sie die Rear Bag und den Cummerbund gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Nutzen Sie die genähten Schlaufen an den Seiten für die Befestigung von First Spear TUBES™.

Anpassung:3.

Stellen Sie sicher, dass die Platten korrekt in die Tasche eingelegt sind und dass sie sicher sitzen.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass die Tasche bequem sitzt.



Verwendung:4.

Tragen Sie die Tasche so, dass sie nicht scheuert oder drückt.
Achten Sie darauf, dass alle zusätzlichen Teile (wie Patches oder Plaketten) sicher angebracht sind.

Kommunikation:5.

Verlegen Sie Kommunikationskabel über die offenen Schultern, um eine einfache Handhabung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie es sicher, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weiteren Support
Für weitere Unterstützung oder Fragen zur Sicherheit Ihres LV119 FRONT OVERT PLATE BAG wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst des Herstellers. Alle Produkte müssen über einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung von der ordnungsgemäßen Nutzung abhängt. Halten Sie
sich an diese Sicherheitsanweisungen, um die besten Ergebnisse zu erzielen und mögliche Risiken zu
minimieren.



Safety Instruction Guide for LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduction
Thank you for choosing the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. This product is designed to enhance your tactical
capabilities while ensuring safety and comfort during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this product by following all instructions and guidelines. This product
is designed for tactical applications and should only be used as intended.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. In case of a recall,
appropriate remedies will be provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements and
provides proper product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Keep updated on product safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: The LV119 FRONT OVERT PLATE BAG requires a Rear Bag and Cummerbund for proper
operation. Ensure you have the necessary components for safe use.
Proper Fitment: The carrier is designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates. Ensure your
plates meet the following specifications:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Weight Distribution: Ensure that the weight of the equipment is evenly distributed to avoid strain or
injury.
Cable Management: Use the designated routing points for communication cables to prevent
entanglement and ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the necessary components: Rear Bag and Cummerbund.1.
Attach the Rear Bag securely to the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.2.
Attach the Cummerbund to both sides of the front plate bag using the sewn loops.3.
Adjust the cummerbund for a snug but comfortable fit.4.

Usage:

Ensure the front plate bag is properly fitted with the appropriate plates.1.
Use the MOLLE field for attaching accessories as needed.2.
Utilize the Velcro field for mounting patches, placards, or IR identifiers.3.
If using communication devices, connect them to the PTT/Porkchop Loop on either side.4.



Regularly check all connections and fittings for wear and tear.5.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG in accordance with
local regulations.
Recycling: If possible, recycle any components that are no longer in use. Check with local recycling
facilities for guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, please refer to the retailer from
whom you purchased the product for contact information and further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced capabilities provided by your
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG while ensuring your safety and the safety of those around you.



Instrucciones de Seguridad del Producto: LV119
FRONT OVERT PLATE BAG
Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placa frontal O V E R T LV119 de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado
para ofrecer una funcionalidad óptima y versatilidad en el equipamiento táctico. Sin embargo, es importante
que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes del sistema (como la bolsa trasera y el cummerbund) estén
instalados y utilizados correctamente para un funcionamiento seguro.
Realiza una inspección regular de la bolsa y sus accesorios para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la bolsa y sus componentes alejados de fuentes de calor y productos químicos que puedan
dañarlos.
Si experimentas alguna dificultad o inseguridad al usar el producto, consulta a un profesional o a un
experto en el área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Esta bolsa está diseñada para ser utilizada con placas de protección que cumplan con
las especificaciones indicadas. No uses placas que no se ajusten a las medidas recomendadas.
Ajuste de la Placa: Asegúrate de que las placas estén correctamente ajustadas y aseguradas dentro de
la bolsa para evitar lesiones.
Enrutamiento de Cables: Si usas dispositivos de comunicación, asegúrate de que los cables estén
correctamente enrutados para evitar enredos o daños.
Uso de Accesorios: Solo utiliza accesorios recomendados por el fabricante para evitar comprometer la
seguridad del sistema.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:1.

Abre la bolsa y coloca las placas en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las placas estén bien ajustadas y no se muevan.

Montaje del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund en los bucles laterales de la bolsa.
Ajusta el cummerbund para un ajuste seguro y cómodo.

Uso de MOLLE y Velcro:3.

Utiliza el campo MOLLE para adjuntar accesorios adicionales según sea necesario.
Usa el Velcro para montar placards, parches o identificadores IR.

Conexión de Dispositivos de Comunicación:4.

Conecta los dispositivos de usuario final (EUDs) en el campo Velcro.
Asegúrate de que los cables de comunicación estén enrutados adecuadamente a través de los
hombros.

Verificación Final:5.



Antes de usar la bolsa, realiza una verificación final para asegurarte de que todos los componentes
están correctamente instalados y ajustados.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la bolsa de placa LV119, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si el producto está dañado, consulta las directrices locales sobre el reciclaje o la eliminación de productos
de equipamiento táctico.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, consulta con un profesional
capacitado o contacta al fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu bolsa de placa frontal O V E R T LV119.



Guide de Sécurité pour le LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduction
Merci d'avoir choisi le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir
une protection et une fonctionnalité optimales. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants, sauf si supervisé par un adulte.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation avec d'autres accessoires : Le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG nécessite un Rear Bag et
un Cummerbund pour un fonctionnement optimal. Assurezvous que ces composants sont compatibles.
Routage de câble : Faites attention lors du routage des câbles de communication. Assurezvous qu'ils ne
sont pas coincés ou endommagés.
Compatibilité des plaques : Vérifiez que les plaques utilisées respectent les dimensions standard SAPI
mentionnées dans le texte du produit.
Montage des accessoires : Utilisez uniquement des accessoires compatibles pour éviter tout risque de
défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des composants :1.

Assurezvous que vous disposez des éléments suivants : LV119 FRONT OVERT PLATE BAG Rear Bag
(non inclus) Cummerbund (non inclus) Couvreépaule (non inclus) Autres accessoires (facultatifs)

Installation du Cummerbund et du Rear Bag :2.

Fixez le Cummerbund aux boucles prévues à cet effet.
Attachez le Rear Bag à l'arrière du sac à l'aide des clips fournis.

Montage des plaques :3.

Insérez les plaques dans le compartiment prévu à cet effet.
Assurezvous que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Routage des câbles de communication :4.

Utilisez les épaules ouvertes pour faire passer les câbles.
Assurezvous que les câbles sont bien fixés et ne gênent pas le mouvement.

Ajustement :5.

Ajustez les sangles du Cummerbund et des épaules pour un ajustement confortable et sécurisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit à la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute
demande d'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 FRONT OVERT PLATE BAG di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato
per fornire agli utenti un equipaggiamento versatile e adattabile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo secondo le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato coinvolto in un incidente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili, a meno che non siano
supervisionati da un adulto.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità: Assicurarsi di utilizzare la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG solo con una Rear Bag e un
Cummerbund compatibili.
Montaggio Accessori: Utilizzare solo accessori raccomandati e compatibili per evitare incompatibilità e
rischi di sicurezza.
Uso di MOLLE e Velcro: Quando si attaccano dispositivi o accessori tramite il sistema MOLLE o Velcro,
assicurarsi che siano ben fissati per evitare che si stacchino durante l'uso.
Cavi di Comunicazione: Assicurarsi che i cavi di comunicazione siano instradati correttamente per
evitare impigliamenti o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Prodotto:1.

Montare la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG con una Rear Bag e un Cummerbund per un
funzionamento corretto.
Assicurarsi che tutti i componenti siano ben fissati e che non ci siano parti allentate.

Regolazione del Cummerbund:2.

Regolare il cummerbund per una vestibilità sicura e confortevole.
Verificare che non ci siano parti del cummerbund che possano causare disagio o restrizioni nei
movimenti.

Utilizzo del Campo MOLLE:3.

Utilizzare il campo MOLLE per montare tasche o accessori aggiuntivi.
Assicurarsi che gli accessori siano ben fissati e non ostacolino i movimenti.

Utilizzo del Velcro:4.

Attaccare patch o identificatori IR utilizzando il Velcro in modo sicuro.
Controllare regolarmente che il Velcro mantenga la sua aderenza.

Cavi di Comunicazione:5.



Instradare i cavi di comunicazione attraverso le aperture designate per evitare impigliamenti.
Controllare che i cavi non siano tesi o danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta designati per il corretto smaltimento di
materiali tessili e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza.

Seguendo queste istruzioni, gli utenti possono garantire un utilizzo sicuro e efficace del LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG, contribuendo così a un'esperienza positiva e sicura.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania LV119
FRONT OVERT PLATE BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zasadami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan torby; wszelkie uszkodzenia mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, unikając kontaktu z substancjami chemicznymi.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że wszystkie dodatkowe akcesoria są prawidłowo zamocowane i w dobrym stanie.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Torba LV119 FRONT OVERT PLATE BAG wymaga tylnej torby i cummerbundu do prawidłowego działania.
Używaj torby zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo.
Unikaj przeciążania torby, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia lub nieprawidłowego
funkcjonowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem torby.
Zachowaj ostrożność podczas mocowania urządzeń końcowych (EUD) i innych akcesoriów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż torby:1.

Przymocuj tylną torbę i cummerbund do torby LV119 zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie klamry są prawidłowo zapięte i mocno trzymają torbę.

Mocowanie akcesoriów:2.

Użyj MOLLE do mocowania kieszeni administracyjnych, kieszeni na granaty i innych akcesoriów.
Upewnij się, że akcesoria są bezpiecznie zamocowane, aby uniknąć ich przypadkowego
odczepienia.

Użycie pętli PTT/Porkchop:3.

Podłącz urządzenia komunikacyjne do pętli PTT/Porkchop, aby umożliwić łatwy dostęp do funkcji
Push To Talk.

Dopasowanie płyty:4.

Upewnij się, że płyty SAPI są zgodne z podanymi wymiarami:
Średnia: 10" x 12.5"
Duża: 10.25" x 13.25"
Ekstra Duża: 11" x 14.00"



Grubość: MAKSYMALNA 1.20"

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzona lub zawiera niebezpieczne
materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek i zasad, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.



LV119 FRONT OVERT PLATE BAG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG repun käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. LV119
on osa SPIRITUS SYSTEMS tuoteperhettä, joka on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille mahdollisuus mukauttaa
varusteitaan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki lisäkomponentit, kuten Takareppu ja Cummerbund, ovat käytössä, jotta LV119 toimii
oikein.
Tarkista, että kaikki tuotteet on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä ja että ne ovat yhteensopivia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki viestintäkaapelit on asennettu oikein, jotta ne eivät aiheuta vaaratilanteita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei sovi vaadittuihin levymittoihin.
Huomioi, että LV119 on suunniteltu erityisesti korkeaprofiilisiin operaatioihin, joten varmista, että se on
oikein säädetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki soljet ja kiinnitykset ovat ehjiä ja toimivia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
Kiinnitä Takareppu ja Cummerbund ennen LV119:n käyttöä.
Säädä olkahihnat mukavaksi ja tukevaksi.

Käyttö2.

Aseta levyt oikeisiin taskuihin varmistaen, että ne täyttävät seuraavat mitat:
Keskikoko 10" x 12.5"
Suuri 10.25" x 13.25"
Erittäin suuri 11" x 14.00"
Paksuus MAKSIMI 1.20"

Käytä MOLLEkenttää lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Hyödynnä Velcropintoja lisävarusteiden, kuten placardien, kiinnittämiseen.

Viestintäkaapelien reititys3.

Reititä viestintäkaapelit olkapäiden yli ja varmista, että ne eivät häiritse käyttöä.
Hyödynnä pienempiä reitityspisteitä rinnassa PTTkaapelireitityksen helpottamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti suunniteltu poltettavaksi.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet tulee
rekisteröidä ja niistä on saatava EUpohjainen yhteystieto turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja mukautettava varuste.
Noudata aina yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja ylläpidon. Muista myös tarkistaa
säännöllisesti tuotteen kunto ja yhteensopivuus muiden osien kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG
Introduktion
Tack för att du valt LV119 FRONT OVERT PLATE BAG från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är utformad för att
ge användarna möjlighet att anpassa sin utrustning efter aktuella behov. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper, om inte specifikt avsett för dem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG kräver en Rear Bag och Cummerbund för korrekt funktion.
Användare bör vara medvetna om att produkten är utformad för att rymma Standard Issue SAPIcut plates
och andra plattor inom de angivna måtten.
Undvik att använda plattor som inte uppfyller de specificerade måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Använd produkten med avsedd utrustning för att undvika potentiella skador.
Kontrollera att alla fästen och spännen är ordentligt säkrade innan användning.
Om produkten används i en lågprofilerad roll, se till att avtagbara clips är korrekt monterade för att
minska signaturen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor:1.

Öppna frontväskan och placera plattan i det avsedda facket.
Se till att plattan ligger platt och är ordentligt placerad.

Fästa Rear Bag och Cummerbund:2.

Fäst Rear Bag och Cummerbund enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt funktion.

Användning av MOLLEfält:3.

Använd MOLLEfältet för att fästa tillbehör såsom fickor eller End User Devices (EUDs).
Kontrollera att alla tillbehör är korrekt monterade och säkrade.

PTT/Porkchop Loop:4.

Anslut kommunikationsutrustning till PTT/Porkchop Loop på vardera sidan av väskan.
Se till att kabelrouting är säker och inte hindrar användningen av produkten.

Kabelrouting:5.



Använd de öppna axlarna för att underlätta kabelrouting inuti plate bags.
Kontrollera att inga kablar är i vägen för rörelse eller kan orsaka snubbelrisk.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den destrueras på ett säkert sätt för att
förhindra att den används felaktigt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa att användare av LV119 FRONT OVERT PLATE BAG
kan använda produkten på ett säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att
minimera riskerna och maximera produktens prestanda. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att
du använder våra produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LV119
FRONT OVERT PLATE BAG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval uživatelům flexibilitu a přizpůsobení jejich vybavení. Před použitím prosím
pečlivě prostudujte následující bezpečnostní pokyny a instrukce, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně nainstalovány a zajištěny.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte
prodejce.
Tento produkt není určen pro děti. Udržujte jej mimo dosah dětí.
Používejte pouze s kompatibilními komponenty a příslušenstvím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím produktu se ujistěte, že máte správnou zadní tašku a cummerbund pro zajištění správné
funkce.
Vždy noste LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tak, jak je určeno, abyste minimalizovali riziko zranění.
Při montáži a demontáži příslušenství postupujte opatrně, abyste zabránili zranění.
Ujistěte se, že všechny popruhy a spony jsou pevně zajištěny před každým použitím.
Při nošení produktu v nízkoprofilové roli se ujistěte, že je správně nastaven, aby se minimalizovalo riziko
sklouznutí nebo uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty, včetně zadní tašky a cummerbund.
Ujistěte se, že máte správné desky SAPI, které odpovídají uvedeným rozměrům.

Instalace desek:2.

Otevřete přední tašku a vložte desky do příslušných kapsiček.
Ujistěte se, že desky jsou správně umístěny a zajištěny.

Nastavení popruhů:3.

Upravte ramenní popruhy tak, aby byly pohodlné a bezpečné.
Ujistěte se, že cummerbund je správně upevněn a zajištěn.

Použití produktu:4.

Při nošení produktu se ujistěte, že je správně nasazen a zajištěn.
Při používání zařízení pro koncového uživatele (EUD) se ujistěte, že jsou správně připojena.

Údržba a kontrola:5.



Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce a udržujte jej v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu
nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.
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